
odborné. Po návratu recenzních posudků do redakce redaktor rozhodne,zda jsou posudky a even­
tuální formální nedostatky malé. Pokud v práci něco chybí, nebo je-li více připomínek, zašle rukopis 
zpět autorovi к přepracování. Přitom připojí recenzní i svůj posudek s poznámkami přímo uvedený­
mi v textu práce. Jsou-li odstraněny nejasnosti a chyby, počne redaktor práci redigovat. V první řadě 
odstraní formální nedostatky, opatří rukopis poznámkami o typech písma pro tiskárnu, pokyny pro 
kreslíce a dalšími upozorněními pro technickou redakci. Po zkončení tohoto úkolu zašle upravenou 
práci odbornému překladateli. Poté je přeložený text doplněn technickými poznámkami, zkontroluje 
se jeho úplnost a určí se místa zařazení tabulek a obrázků a odešle do tiskárny. První tištěná verze 
je zaslána redakci, překladateli a autorovi (2x). Každý z příjemců korektur zašle své připomínky zpět 
redakci. Ta zajistí všechny opravy a publikaci zařadí к vytištění. Celá procedúra trvá cca jeden rok.
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